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俄文图书回溯建库的实践与思考 

李明珍，宋晓丹，徐 磊 

(大连理工大学图书馆，辽宁 大连 116024) 

[摘 要]本文介绍了俄文图书回溯建库的具体工作，包括前期的准备工作及回溯建库工作的各个流程，总结了俄文回溯 

建库中的一些实践经验。 
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俄文图书是图书馆藏书的重要组成部分，很多 

图书馆 、科研机构都有大量的俄文馆藏 ，但是长期以 

来俄文图书编目工作并未得到足够的重视，俄文图 

书的回溯建库工作在各个图书馆开展的情况也是良 

莠不齐。我馆俄文图书回溯建库工作已经开展将近 

两年的时间，在实践中总结了一些心得以期与图书 

馆的同仁共同探讨和交流。 

1 回溯建库的前期准备工作 

1．1清点图书、定制条码 

在进行俄文图书回溯建库之前，首先应对馆藏 

俄文图书进行清点，并将破损严重或者使用价值较 

低的俄文图书进行剔旧。通过清查统计出需要进行 

回溯建库的俄文图书的数量，根据需要回溯建库的 

俄文图书的数量，确定合适的条形码财产信息的位 

数。最终我馆俄文图书的条码是以大写字母“U”为 

开头(与西文图书以“E”开头、中文图书以“C”开头 

相区别)，后面以七位数字作为财产标识。各馆也可 

根据本馆的实际情况、俄文馆藏的现有数量以及发展 

规划，确定合理的条码形式和条码财产信息的位数。 

1．2解决俄文文字输入和编辑的问题 

俄文图书的编目必须解决俄文文字的输入以及 

编辑的问题，通常可以通过以下两种方法实现计算 

机系统对于俄语字符的支持。 

1．2．1借助Windows系统的多语言支持功能。目前， 

多数计算机安装的是微软公司的视窗系统 Windows 

系列，Windows95以上的版本都有多语言支持这一 

功能I 3I。以Wind0wsXP为例，可按以下步骤操作：控 

制面板一“日期、时间、语言和区域设置”一“添加其 

他语言”一“区域与语言选项”一“语言”一“详细信 

息”一“文字服务和输入语言”一“设置”一“添加”一 

“俄语”一“确定”。这时屏幕右下角任务栏中的语言 

栏就会增加有“俄语”的选项，需要时选择该选项就 

可以实现键盘输入和编辑俄文。 

借助安装的俄文输入法就可以通过键盘方便地 

对俄文进行处理，大大提高了俄文输入和编辑的速 

度 ，但由于俄文有 33个字母 ，俄文键盘和英文键盘 

的布局也不一样 ，这就要求编目员对于俄语及俄文 

键盘相当熟悉_3j。 

1．2．2借助中文输人法的软键盘。如果计算机系统 

没有安装俄文输入法，或者编 目员对于俄语及俄文 

键盘的布局不是很熟悉，或者是需要输入的俄文字 

符不是很多，就可以借助中文输入法的软键盘来实 

现对俄文的输入和编辑。如利用“微软拼音输入法” 

提供的俄文字母软键盘输人功能，就可以输入和编 

辑俄文，不需要时关闭软键盘即可。 

此种方法使用起来简单、方便，但俄文字符的录 

入速度较慢，并且由于每个字母都是全角的，导致字 

母之间的间距较大 ，视觉效果不是很好L3J3。 

2 俄文图书回溯建库的工作流程 

2．1书目信息的著录 

俄文图书回溯建库时，应以实书，而不是以目录 

卡片作为著录的依据，一方面因为俄文图书经过剔 

旧之后，目录卡片并不能反映俄文馆藏的实际情况， 
一

方面也是为了更好的保证俄文书目数据的真实性 

和准确性。 

2．1．1著录标准和著录格式。目前，俄语国家对于 

俄文图书的著录，无论在著录项 目、著录顺序，还是 

在名称用语、分隔符号上，都采用《国际标准 目录著 
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录(ISBD))>的规定，另外俄文图书的在版编目(CIP) 

数据也是依照 ISBD编制的，因此，在确定本馆俄文 

图书著录标准的时候，应以 ISBD作为主要著录标 

准，同时还应参考俄罗斯国家标准(7．1—2003)，《信 

息、图书馆和出版事业标准系统》的《书目记录与书 

目著录》及《俄文书目著录条例》第一分册《普通图书 

和连续出版物》 4,91中有关著录的规范。 

就著录格式而言应依据最新的 MARC21 Concise 

Format for Bibliographic Data(2004 Concise Edition)作 

为书目数据格式，MARC21是从 MARC I、MARC II、 

LCMARC、USMARC发展而来的，经历了 1991年的格 

式一体化以及 1994年由英、美、加对 UKMARC、US— 

MARC和 CANMARC的整合协调过程，于 1999年正 

式推出 。 

统一的著录标准和著录格式，有利于在更大范 

围内实现俄文书目资源的共享 5̈ J。 

2．1．2俄文书目资源的获取与利用。随着计算机技 

术和网络信息技术的发展，人们可以在更大范围内 

实现书目资源的共享，因特网是一个全球性的计算 

机网络，它蕴藏着大量的俄文书 目资源。在进行俄 

文图书的回溯建库时，首先要做的不应该是埋头做 

原始编目数据_1 ，而是要通过各种渠道丰富 MARC 

数据源，获得大量套录数据，从而减少不必要的重复 

劳动，提高工作效率和质量。通常获得书目数据可 

以通过两种方式： 

(1)借助 Z39．50客户端软件。通过下载 Z39．50 

客户端软件可以直接连接到相关书目数据库中下载 

俄文图书的MARC记录，国际上很多信息资源提供 

者都提供基于Z39．50的数据检索接口，例如：CALLS 

(中国高等教育文献保障体系)联机编 目中心从 

2006年 4月开始组织其部分成员馆进行俄文图书 

书目数据库的建设，各高校成员馆可以共建共享俄 

文图书的书目数据资源；又如：中国国家图书馆是我 

国的国家图书馆，其各类馆藏都较为丰富，俄文图书 

的回溯建库工作也开展得较早，俄文书目数据库也 

建设得较为完善，其斯拉夫语系文献库可以作为我 

们获取俄文图书 MA RC数据的重要来源。 

(2)借助因特网获取俄文书目资源。我们也可 

以借助网络浏览器来浏览因特网中的俄文网页，从 

而获取俄文图书的书 目信息 ，进而将基于 Web的书 

目信息转化为 MARC数据。 

在浏览俄文网页的时候我们经常会遇到浏览的 

网页上的文字显示为乱码，出现乱码时，我们可以通 

过对语言代码的转换来解决这这个问题，以 Intemet 

Explorer6．0为例，具体为：在网页空白处单击右键， 

选择“编码”中的西里尔文(DOS)、西里尔文(ISO)、 

西里尔文(KOI8一R)或西里尔文(KOI8一U)之后就 

可以实现对俄文网页的浏览。 

以下提供—些能够获取俄文书目数据的实用网址： 

中国国家图书馆 http：／／www．nlc．gov．en中的斯 

拉夫语系文献库 

CALLS公共 目录检索 系统 http：／／opac．calis． 

edu．cn 

俄罗斯国家图书馆 http：／／www．rs1．1"ll 

莫斯科大学 http：／／www．1TISU．I1l 

2．2馆藏信息的录入 

书目信息著录完成之后，还要录入相应的馆藏 

信息，馆藏信息包括：索书号、财产号、条码号以及馆 

藏地。在录入馆藏信息时，我馆规定对于索书号、财 

产号应根据实书原来的信息如实录入，但条码号应 

依据新定制的条码逐一进行录入，此时条码号所表 

示的财产信息最能反映俄文馆藏的实际数量，为了 

快捷 、准确地录入条码号，也可以采用光枪直接扫描 

条码的录入方式。 

2 3审校修改、上架流通 

著录完成的俄文 MARC数据，为了确保其规范 

性、准确性，还需要经过专人的审校、修改，才能最终 

回溯完成_7 J。回溯完成的俄文图书即可进入流通系 

统，分类排架之后读者就可以通过 OPAC系统上网 

查询书目信息、借阅俄文图书。 

3 结 语 

以上是笔者在俄文图书回溯建库中的心得和总 

结，希望与图书馆的同仁一起分享和探讨，以便集思 

广益，不断提高俄文图书编目的质量和效率，促进俄 

文书目资源的共享。 
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(上接第54页)数字化建设的指导思想。地方文献 

资源数字化建设是表现某一地域文化的文献数字化 

建设，地方文献是区域群体文化记忆的载体，他具有 

明显地区别于其他地域(区域、族群、社区)的个性的 

知识系统。地域性和文化的多元性是地方文献资源 

的最显著的特征。明确了地方文献资源数字化建设 

就是多元文化建设的指导思想，就抓住了地方文献资 

源数字化建设的本质的特征。 

广西地方文化的多元特征十分明显。这种文化 

多元的特征首先来源于其生产方式的多元性，生产 

方式的多元特征决定了广西文化的多元特征，广西 

长期以来共存着农耕、狩猎和捕捞养殖等多种生产 

方式，这跟其他一些只有单一生产方式省份有明显 

的区别。其次，广西文化的渊源不同，也是导致其文 

化多元特征的原因之一，雷沛鸿先生在《广西地方文 

化的研究一得》中指出，广西地方文化的渊源，从地 

域上讲“大而言之，共有三个渊源：其一是中原文化： 

其二是高原文化：其三是低地文化或海洋文化。”还 

有就是文化来源的历史时期的不确定性 ，也造成了 

广西文化的多元特征，可以说广西文化“有若干成分 

起源于秦汉以后，有若干成分却起源于秦汉以前。” 

另外，广西还是多民族风俗文化聚集的区域。 

地域文化与民族文化的多元性是广西文化的特 

征，决定了地方文献资源数字化建设必须走多元文 

化建设的道路。因为只有明确了多元文化建设是地 

方文献资源数字化建设的指导思想，各个地域、各个 

群体、各个民族的信仰文化、语言文化、服饰文化、饮 

食文化、庆典文化、风俗文化才会进入地方文献工作 

者的视野，地方文献工作者才会认真考虑如何更好 

地保护和传承多元文化的问题，才不会仅仅局限于 

某个民族的某些文化建设上，才会把诸如记载巴马 

瑶族的“撒旺歌”、防城京族的“海歌”、罗城仫佬族的 

“走坡歌”以及金秀花兰瑶的“熟哥哥传说”等反映诸 

多地域和民族记忆的文献资源列入广西图书馆地方 

文献资源数字化建设的开发项 目之中，“广西记忆” 

才会全面反映广西深邃古朴浓郁的多元文化。 

5 结 语 

图书馆地方文献资源建设是反映图书馆藏书特 

色的文化建设。地方文献资源建设要立足于本馆的 

地方文献资源的开发利用，馆藏的地方文献资源是 

地方文献资源建设的源泉。地方文献资源建设是一 

项长期的系统的整体建设，建设的各个项 目不应当 

是停滞的、孤立的和分散的，他们是一个相互关联 

的、有机的、不断发展的整体。地方文献资源建设采 

用“记忆标准”能够扩大文献载体，丰富文献资源，有 

利于地方文献资源建设的发展，提高文献资源建设 

的现代化水准。明确多元文化建设是地方文献资源 

建设的指导思想，有利于我们完整地入藏、保护和开 

发地方文献资源，使地方文献资源建设走上良性循 

环的发展轨道。 
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